




精美点心

DIM SUM SELECTION

生拆蟹钳饺（三件）

鲜虾 I蟹肉

78CRAB CLAW DUMPLING (3 PIECES)

shrimp I crab meat  

鲜肉羊肚菌饺（三件）

松茸 I蟹籽

78PORK AND MOREL DUMPLING (3 PIECES)  

matsutakeI crab roe 

辽参烧卖皇（二件）

鲜虾 I猪肉

138SEA CUCUMBER SIEW MAI (2 PIECES)

shrimp I pork 

鲜笋虾饺皇（三件）

笋尖

78SHRIMP DUMPLING (3 PIECES)

bamboo shoots

鲜肉小笼包（三件）

猪肉 I皮冻 

78PORK DUMPLING (3 PIECES)

pork I aspic jelly 

以上价格均为人民币并加收 16.6% 附加费 ALL PRICES ARE IN RMB AND SUBJECT TO A 16.6% SURCHARGE

如您存在食物过敏现象，请在用餐前及时向我们的员工反映 食用未经加工的肉类、海鲜、鸡蛋或未煮熟的肉质产品,
都将可能引起肠胃不适或食源性疾病， 特别是患有食物过敏症状的客人请慎用

PLEASE INFORM A STAFF MEMBER SHOULD YOU BE AWARE OF ANY FOOD ALLERGIES CONSUMING RAW MEAT, SEAFOOD AND EGGS OR RARE MEAT 

MAY INCREASE THE RISK OF FOOD BOME ILLNESSES, PARTICULARLY FOR THOSE WITH PRE -EXISTING CONDITIONS OR SENSITIVITIES



香菜牛肉肠粉

香菜

78RICE FLOUR ROLL WITH BEEF

coriander  

红米脆皮肠粉

鲜虾 I韭黄

78CRISPY RED RICE FLOUR ROLL 

shrimp I yellow chives 

蜜汁叉烧肠粉

香菜

78RICE FLOUR ROLL WITH BARBECUED PORK

coriander  

以上价格均为人民币并加收 16.6% 附加费 ALL PRICES ARE IN RMB AND SUBJECT TO A 16.6% SURCHARGE

如您存在食物过敏现象，请在用餐前及时向我们的员工反映 食用未经加工的肉类、海鲜、鸡蛋或未煮熟的肉质产品,
都将可能引起肠胃不适或食源性疾病， 特别是患有食物过敏症状的客人请慎用

PLEASE INFORM A STAFF MEMBER SHOULD YOU BE AWARE OF ANY FOOD ALLERGIES CONSUMING RAW MEAT, SEAFOOD AND EGGS OR RARE MEAT 

MAY INCREASE THE RISK OF FOOD BOME ILLNESSES, PARTICULARLY FOR THOSE WITH PRE -EXISTING CONDITIONS OR SENSITIVITIES

精美点心

DIM SUM SELECTION

水晶素菌饺（三件）

花菇 I松茸

58MUSHROOM  DUMPLING (3 PIECES) 

black mushroom I matsutake

蜜汁叉烧包（三件）

叉烧 I蚝油

58BARBECUED PORK BUN (3 PIECES) 

barbecued pork I oyster sauce



58蜜汁叉烧酥（三件）

叉烧

BARBECUED PORK PUFF (3 PIECES)  

barbecued pork

紫薯咸水角（三件）

鸡肉 I虾米 I菜脯

68DEEP -FRIED PURPLE YAM DUMPLING (3 PIECES) 

chicken I dried shrimp I pickled vegetable 

酥脆腐皮卷（三件）

鲜虾 I香芹 I马蹄

68PAN -FRIED BEAN CURD SHEET ROLL (3 PIECES)   

shrimp I celery I water chestnut 

澳洲和牛春卷

（三件） 

芝士 I海苔 I萝卜

68SPRING ROLL WITH AUSTRALIAN WAGYU 

BEEF (3 PIECES)  

cheese I seaweed I radish

以上价格均为人民币并加收 16.6% 附加费 ALL PRICES ARE IN RMB AND SUBJECT TO A 16.6% SURCHARGE

如您存在食物过敏现象，请在用餐前及时向我们的员工反映 食用未经加工的肉类、海鲜、鸡蛋或未煮熟的肉质产品,
都将可能引起肠胃不适或食源性疾病， 特别是患有食物过敏症状的客人请慎用

PLEASE INFORM A STAFF MEMBER SHOULD YOU BE AWARE OF ANY FOOD ALLERGIES CONSUMING RAW MEAT, SEAFOOD AND EGGS OR RARE MEAT 

MAY INCREASE THE RISK OF FOOD BOME ILLNESSES, PARTICULARLY FOR THOSE WITH PRE -EXISTING CONDITIONS OR SENSITIVITIES

精美点心

DIM SUM SELECTION

鲜鲍鱼糯米鸡（每位）

瑶柱 I鸡肉 I猪肉

68GLUTINOUS RICE WITH ABALONE 

WHIPPED IN LOTUS LEAF (PER PERSON) 

conpoy I chicken I pork 



夏日沁凉菜谱

SUMMER DELIGHT SET MENU

精选时令拼盘

SEASONAL SELECTION 

荔枝桂花马蹄露

SWEETENED WATER CHESTNUT SOUP 

WITH LITCHI AND OSMANTHUS 

酥脆鳗鱼配树番茄汁 

DEEP -FRIED EEL IN TAMARILLO SAUCE

凉拌武汉冷干面

WUHAN -STYLE COLD NOODLES

绿豆莲子炖肋排

DOUBLE -BOILED PORK RIB SOUP 

WITH MUNG BEAN AND  LOTUS SEED 

388
供一位用

For one person

黄蚬子拌黑豆芽 

CHILLED YELLOW CLAMS 

WITH BLACK BEAN SPROUTS

话梅熟醉罗氏虾

GIANT RIVER PRAWN WITH 

DRIED PRUNE IN YELLOW WINE

以上价格均为人民币并加收 16.6% 附加费 ALL PRICES ARE IN RMB AND SUBJECT TO A 16.6% SURCHARGE

如您存在食物过敏现象，请在用餐前及时向我们的员工反映 食用未经加工的肉类、海鲜、鸡蛋或未煮熟的肉质产品,
都将可能引起肠胃不适或食源性疾病， 特别是患有食物过敏症状的客人请慎用

PLEASE INFORM A STAFF MEMBER SHOULD YOU BE AWARE OF ANY FOOD ALLERGIES CONSUMING RAW MEAT, SEAFOOD AND EGGS OR RARE MEAT 

MAY INCREASE THE RISK OF FOOD BOME ILLNESSES, PARTICULARLY FOR THOSE WITH PRE -EXISTING CONDITIONS OR SENSITIVITIES

鸡崧蚝皇扣瓜脯

BRAISED WINTER MELON WITH CHICKEN FLOSS 

IN OYSTER SAUCE



清新素食菜谱

VEGETARIAN SET MENU

逸龙阁精选拼盘

VEGETARIAN APPETIZER COMBINATION

红枣炖银耳

RED DATES WITH WHITE FUNGUS

金汤小米羊肚菌

BRAISED MOREL MUSHROOM

黑皮鸡枞菌

FRESH MUSHROOM SALAD

沙葱翡翠瓜

LUFFA SALAD WITH GREEN CHIVES

酱香腌萝卜

MARINATED RADISH

水晶素菌饺

STEAMED MUSHROOM DUMPLING

松茸竹笙炖菜胆

BAMBOO FUNGUS SOUP

338
供一位用

For one person

银芽豉油皇炒面

FRIED NOODLE WITH SOY SAUCE

避风塘酥炸茄柳

WOK -FRIED CRISPY EGGPLANT

以上价格均为人民币并加收 16.6% 附加费 ALL PRICES ARE IN RMB AND SUBJECT TO A 16.6% SURCHARGE

如您存在食物过敏现象，请在用餐前及时向我们的员工反映 食用未经加工的肉类、海鲜、鸡蛋或未煮熟的肉质产品,
都将可能引起肠胃不适或食源性疾病， 特别是患有食物过敏症状的客人请慎用

PLEASE INFORM A STAFF MEMBER SHOULD YOU BE AWARE OF ANY FOOD ALLERGIES CONSUMING RAW MEAT, SEAFOOD AND EGGS OR RARE MEAT 

MAY INCREASE THE RISK OF FOOD BOME ILLNESSES, PARTICULARLY FOR THOSE WITH PRE -EXISTING CONDITIONS OR SENSITIVITIES



甜品

DESSERT

68DOUBLE -BOILED FRESH MILK PUDDING 

ginger juice

现撞姜汁鲜奶

姜汁

68酥脆鸡蛋挞（三件） BAKED TRADITIONAL EGG TART (3 PIECES) 

68杨枝金柚露

西米 I柚子

CHILLED MANGO CREAM 

sago I pomelo

68莲子红豆沙

莲子 I 陈皮

SWEETENED RED BEAN SOUP  

lotus seed I dried tangerine

68柿形流沙包（三件） STEAMED EGG CUSTARD BUN (3 PIECES)

68鲜杏仁奶冻

红桂花 I糖浆

SWEETENED ALMOND PUDDING

red osmanthus I syrup

以上价格均为人民币并加收 16.6% 附加费 ALL PRICES ARE IN RMB AND SUBJECT TO A 16.6% SURCHARGE

如您存在食物过敏现象，请在用餐前及时向我们的员工反映 食用未经加工的肉类、海鲜、鸡蛋或未煮熟的肉质产品,
都将可能引起肠胃不适或食源性疾病， 特别是患有食物过敏症状的客人请慎用

PLEASE INFORM A STAFF MEMBER SHOULD YOU BE AWARE OF ANY FOOD ALLERGIES CONSUMING RAW MEAT, SEAFOOD AND EGGS OR RARE MEAT 

MAY INCREASE THE RISK OF FOOD BOME ILLNESSES, PARTICULARLY FOR THOSE WITH PRE -EXISTING CONDITIONS OR SENSITIVITIES

68RED DATES WITH WHITE FUNGUS SOUP红枣炖银耳
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